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“Plus qu’un dictionnaire bilingue traditionnel,
le Larousse Avanzato apporte, grâce à l’adjonction
de rubriques encyclopédiques (encadrés culturels),
un nouvel outil de travail complet, aggiornato et utile
non seulement pour les traductions mais aussi pour 
la résolution de nombreux problèmes que se posent
au quotidien les italianistes de tous horizons.”

Pierre MÉTHIVIER
Professeur agrégé honoraire

“C'est un dictionnaire fonctionnel et original dans
sa démarche : en effet, aussi bien la symbolique utilisée
que l'historique et la “contextualisation” des mots en font
un ouvrage complet, riche d'exemples concrets dont la clarté
illustre immédiatement le(s) sens du mot recherché. 
Ce que j'ai le plus apprécié dans ce travail, c'est à la fois
la pertinence des exemples tirés de sources variées (presse
et littérature), mais aussi les informations d'ordre culturel qui,
même si elles ne sont pas exhaustives, permettent d'éveiller
la curiosité et poussent à chercher plus avant : ce qui
me paraît une gageure réussie pour nos élèves !”

Patricia FABRE
Professeur d'italien - Centre international de Valbonne

Le nouveau dictionnaire d’italien de Larousse,
l’Avanzato, allie richesse et actualité,
convivialité et pédagogie. 

Les mots et expressions qui y figurent offrent
une image fidèle de l’italien contemporain tel qu’il
est parlé et écrit dans les médias comme dans la vie
de tous les jours. Un soin tout particulier a été accordé
à la sélection des nouveaux mots, notamment dans les
domaines essentiels tels que l’informatique, la politique
et la société. La maîtrise de l’italien passe non seulement
par l’apprentissage des mots, mais aussi par leur
utilisation correcte en situation. Ainsi, ce nouveau
dictionnaire présente des milliers de constructions
lexicales et d’exemples d’usage. 

Partant du principe qu’un dictionnaire est aussi
un pont entre les cultures et les sociétés, nous avons
privilégié cette dimension en proposant des clés pour
une meilleure compréhension de la civilisation
italienne. De nombreuses gloses et notes culturelles
s’efforcent ainsi d’expliquer le terme italien, lorsqu’une
traduction n’est pas possible ou reste insuffisante.
Un traitement particulier des faux amis et d’autres
pièges de la langue permettra de contourner les écueils
qui résultent de l’identité ou de la parenté graphique
des mots. 

Dans l’intention affirmée de répondre aux besoins
spécifiques de vos élèves, notamment en ce qui concerne
la communication écrite et orale, l’Avanzato propose
des fenêtres regroupant des phrases typiques autour
d’un certain nombre de thèmes tels que l’approbation,
le remerciement, la comparaison, etc. À cela s’ajoutent
des tableaux grammaticaux : ils synthétisent les structures
servant à exprimer les principaux compléments
circonstanciels (la cause, la conséquence, le but…).
L’ensemble de ces “parenthèses” vient enrichir
l’information lexicale contenue dans les articles
du dictionnaire et permettent à vos élèves de varier
et de rendre leur expression en italien plus idiomatique. 

Les aides à l’expression ainsi que les aspects
de civilisation déjà bien présents dans les colonnes
du dictionnaire sont prolongés et amplifiés par un véritable
guide d’expression écrite et par une présentation
de la vie scolaire italienne en milieu d’ouvrage. 

Nous sommes convaincus que
ce nouveau dictionnaire pédagogique
accompagnera fidèlement vos
élèves dans leur étude de la langue
et de la culture italiennes.
Giovanni PICCI - Directeur de l'ouvrage

"Voilà un ouvrage qui vient compléter une collection déjà
très riche consacrée à la langue italienne contemporaine. 
Ce dictionnaire encyclopédique bilingue, issu des recherches
les plus récentes, sera d'autant plus utile aux italianistes
que ses auteurs n'oublient jamais que les éléments
linguistiques sont indissociables de la culture
et de la civilisation." 

Gérard FONTIER
Inspecteur d'académie - Inspecteur pédagogique régional d'italien



Collège
IDÉAL POUR LES DÉBUTANTS !

• 55 000 mots et expressions
• 80 000 traductions

Avec son supplément pédagogique :
une grammaire complète, les tableaux de conjugaison et des fiches pratiques
sur la communication écrite et orale.

Nouveauté 2005 Lycée - Études supérieures
MAÎTRISER L’ITALIEN CONTEMPORAIN AUTREMENT

Acquérir le vocabulaire indispensable et actuel :
• 150 000 mots et expressions
• 250 000 traductions
• Un texte moderne, entièrement nouveau
• Tous les sigles et abréviations traités dans le texte

Eviter les erreurs classiques :
• Des encadrés sur les faux amis, les points de grammaire difficiles et l’usage de certains mots
• Les conjugaisons des verbes italiens

S’exprimer de manière authentique :
• 40 encadrés sur les phrases les plus usuelles de chaque situation de communication

(la préférence, la surprise, l’indignation, etc.)
• Des conseils pratiques pour la rédaction des résumés de texte, des commentaires composés, etc.
• Des tableaux de synthèse comme aides à l’expression (l’accord, la comparaison, l’hypothèse, etc.)

Comprendre la civilisation italienne :
• 80 encadrés encyclopédiques et culturels
• Un guide sur le système scolaire italien

Tout le savoir-faire pédagogique de Larousse 
au service de l’apprentissage de l’italien

Collège – Lycée
PROGRESSER EFFICACEMENT DANS LA COMPRÉHENSION
ET LA PRATIQUE DE L’ITALIEN

• 100 000 mots et expressions
• 130 000 traductions

Avec des encadrés encyclopédiques sur différents aspects culturels
et historiques.

APPRENDRE, PRATIQUER 
ET MAÎTRISER L’ITALIEN

Du collège aux études supérieures
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Un savoir-faire du collège aux études supérieures

NOUVEAUTÉ 2005

Tout le savoir-faire pédagogique
de Larousse au service

de la maîtrise de l’italien

Lycée - Études Supérieures



LAROUSSE AVANZATO :
Completo e facile de consultare !
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Fran•ais
Italien

Pluriels qui prŽsentent
des difficultŽs

Expressions figŽes

Renvoi systŽmatique au
mot principal dÕune

expression composŽe

5Constructions
grammaticales

6Des encadrŽs
dÕexpression Žcrite et

orale orchestrŽs par
th•me

7Sigles, abrŽviations et
acronymes en contexte

8Informations
complŽmentaires
sur la traduction

Des centaines de notes
dÕusage pour dŽjouer

les pi•ges de la
traduction : faux amis,

termes susceptibles
dÕ•tre confondus, mots

difficiles, points
grammaticaux


